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PROCUREMENT CONTRACT 

1 AWAADDATE: 

This Contract is subject to the French Public Procure"!_ent Code (CCP) in its applicable version as 

promulgated under Ordinance no. 2018-1074 of 3 December 2018 covering the legislative elements of 

the Public Procurement Code and its lmplementing Decree no. 2018-1075 of 3 December 2018, 

covering the regulatory elements of the aforementioned code. 

The Contract is placed in accordance with the adapted procedure under Article~ L. 2123-1 and R. 2123-

1 to R. 2123-8 of the CCP . 
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CONTRACT AMOUNT AND BREAKDOWN 

The total Contract amount is: 
€2S 000 Inc. VAT 
1164 023.5 UYU Inc. VAT1 

The applicable VAT rate is: 0 % 

The Contract covers a single item and is subject to a performance obligation. The total Contract amount covers 
all services, supplies and works due hereunder. 

.. DECLARATIONS 
The Contractor, its affiliates, suppliers, service providers, consultants and subcontractors (including 

directors, employees and agents of such entities) hereby declares: 

1/ that the Contractor is not subject to the prohibitions set out in Articles L.2141-1 to 6 of the French Public 

Procurement Code or any equivalent prohibition issued in another country; 

2/ that the commitments made by the Contractor within the scope of the Contract do not create a situation 

of conflict of interest that may affect the execution of the Contract ; 

3/ that the tender submitted only binds the Contractor if its acceptance by Expertise France is notified 

within 120 days of the tender submission deadline. 

Furthermore, 

4/ the Contractor, its affiliates,.suppliers, contractors, consultants and subcontractors (including directors, 

employees and agents of such entities) certify that: 

they do not acquire and don't supply/will not acquire or supply equipment and do not 

intervene/will not intervene in sectors under embargo by the United Nations, the European Union 

or France. For information, the list can be found at: ., __ .., __ , ... .. ... -~ .. ~-,~.i., ...... ~ .... ; 

they are not included in the lists of financial sanctions adopted by the United Nations, the European 

Union, France and/or the United States, notably in the fight against the financing of terrorism and 

against attacks on national peace and security. For information, the lists can be consulted at the 

references below: 

• for the United Nations, the United Nations Security Council sanctions lists: 
'1 

• for the European Union, the lists can be consulted at the following address : 

cJ 

• for the United States, see: 

-
they are not subject to a World Bank exclusion order and are not on the list published by the World 

Bank. For information, the list can be consulted at the following address: 

1 According to the ___ exchange rate as of June 11 , 2026 
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ln the hypothesis of such a decision of exclusion, we con join to the present declaration on honor the 

additional information which wou/d af(ow to cons/der that this decision of exclusion is not relevant within 

the framework of the market. 

5/ The Contractor, its affiliates, suppliers, contractors, consultants and subcontractors (including directors, 

employees and agents of such entities) acknowledge and accept that the above-mentioned situations may 

lead to the automatic termination of the contract. 

6/ They undertake to inform Expertise France without delay of any change in our situation during the 

execution of the Contract with regard to the present declaration. 

ADVANCE 
1 waive the benefit of the advance payment: 

(see "Financia/ provisions" article) 

SIGNING OF THE CONTRACT 

For the CONTRACTOR 

Last name: bo 1-/ i t.J 40 è,ktt:,~T12A 

Firstname: MA-tl-14 fèo~ff- , 
Role: r Q.~~iUT 

ln , on / / 

M1!J,.._4i) A ~o 'f"b 

~A ~, ~"-!. ;-,ù 

~~::;c~,L 

0 YES 

For EXPERTISE FRANCE 

Last name: 

First name: 

Role: 

n , on / / 
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SPECIAL ADMINISTRATIVE CLAUSES 

CONTRACTUAL DOCUMENTS 

Oescription of the contractual 

!documents in decreasing order 

IOf orioritv 

ÛBJECT 

!Services 

SPECIFYING DEPARTMENT 

~pertise France department 

managing the Contract 

Name and contact details of the 

icontact person (project 

manager, etc.) 

PERIOD 

1. 

2. 

This Contract no 26-MR5075 and its special administrative 
clauses 

CCAG - General administrative clauses applicable to public 

procurement for intellectual services as applicable on the date 

the Contract is signed by Expertise France 
3. Annex I Technical Offer 
4. Annex Il: Terms of references 
S. Annex Ill : lnfoeuro 

Acceptance of this Contract by the Contractor entails its unreserved 
acceptance of these conditions; the Contractor waives its own general 
terms and conditions of sale where they are contrary to any of the 
aforementioned contractual documents . 

The object of the contract: Promote STEM Careers With A Ge~der 
Perspective linked To The Energy Transition ln Uruguay, ln 
Collaboration With ANEP, For The 'Inclusive Societies ln Latin America 
And The Caribbean' Project 
The detailed abject is set out in Annex 1 

capital Humain et Développement Social 

Yasmina Lakmad _ Senior Program Officer 
Contact details: }'.asmina.lakmad@exQertisefrance.fr 

eriod of validity of the contract The contract is concluded for a period running from notification until 
acceptance of the last service and after acceptance thereof. 

DEAOUNE FOR PERFORMANCE OF SERVICES 

eadline for performance The period for performance of the services under this Contract shall 
be eight months from the date of notification of thîs Contract. 

VERIFICATION AND ACCEPTANCE ACTIVITIES 

Transfer of ownership only occurs after unreserved acceptance of the services, supplies and/or works by 
the designated public person, to be issued after quantitative and qualitative verification as stipulated in 
the applicable CCAG clauses. 

Verification activities performed Yasmina Lakmad, Senior Program Officer 

by: Contact details: y:asmina.lakmad@exQertisefrance.fr 
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IReceipt/validation issued by: 

TERMS OF PERFORMANCE 

betails of the required 

iservices/supplies: 

.. 

Place of performance 

IEnvironmental protection 

rneasures 

Charlène Pauget, Assistant Projet, 

Contact details: charlene.Qauget@exQertisefrance.fr 

General objective 
• To help raise the profile of female raie models and increase 

awareness within educational settings in order to encourage STEM 
careers among girls and young women in the field of 
decarbonisation, from a gender equality perspective. 

• The consultancy will seek o translate the opportunities associated 
with the energy transition into narratives and awareness-raising 
initiatives that inspire girls and young women and broaden their 
educational and prof essional horizons. 

Specific objectives 
• To design an awareness-raising strategy aimed at girls, teenagers, 
families and teachers to promote STEM careers from a gender equality 
perspective, in conjunction with the educational and professi na/ 
opportunities associated with emerging productive sectors linked to 

• decarbonisation. 
• ldentify and mobilise female raie models in STEM fields and in 
productive sectors linked to the energy transition. 
• Generate gender-sensitive inputs and recommendations that 
contribute to strengthening the ANEP's STEM Plan and to greater 
coordination between the education system and emerging productive 
sectors. 
Uruguay 

The Contractor agrees to abide by the Environment Code, in particular 
the provisions regarding waste. The Contractor's attention is drawn to 
the fact of its ownership of the wastes it produces, regardless of the 
type, whether inert, non-hazardous industrial, special industrial or 
packaging, until their complete disposai. 

Within the framework of the policy to combat imported deforestation 

and in the hypothesis of the use of raw materials or processed products, 

the Contracter undertakes to evaluate precisely the quantities really 

necessary and to study alternatives to the products at risk listed below: 
- Meat; 
- Eggs; 
- Dairy products ; 
- Ready-made meals, margarine, spreads; 
- Leathershoes; 
- Automotive upholstery ; 
- Household and cleaning products ; 
- Agrofuels ; 
- Lumber; 
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FINANCIAL PROVISIONS 

Nature of prices 

Advance 

!Dawn payment/Balance 

If axes and duties 

Payment terms 

lnvoicing 

- Solid wood or particle; 
- Fuels; 
- Paper; 
- Cardboard ; 
- Textiles; 
- Coffee, chocolate ; 
- Exotic fruits; 
- Electronics. 

For more information, the guide Engaging in Zero Deforestation Public 
Procurement is available at the following email address: 
https://www.ecologie.gouv.fr/sites/default/files/Guide politique acha 
t public zero deforestation.pdf 

Prices are firm, final and non-modifiable. 

A advance of 30%, G 500 (349 207 UYU) is made to the Contractor after 
the Contract award date. The advance is made on one occasion afterthe 
Contract has been awarded. The advance is deducted from the total. 
Down payment: 
- 40% of the total contract amount (€10 000/ 465 609.4 UYU), Üpon 
submission and validation of the Awareness-Raising Strategy Document 
and Mapping of Female Role Models 
Balance: 
- The remaining 30 % of the total contract amount €7 500 (349 207 UYU), 
after submission and validation of the A brief note on systematization, 
with recommendations for strengthening the promotion of STEM 
careers with a gender-sensitive approach. 
The Contractor shall directly bear the cost of all taxes, fees and duties, 
regardless of type, that may be levied as part of the CoNTRACT, bath in 
the Contractor's home country and in the country or countries where 
the services are performed. 
The payment terms for amounts due under the Contract are 30 days 
maximum from date of invoice acceptance or the date of service 
acceptance (if a later date). 
ln addition to the legal notices (intracommunity VAT no.), invoices 
relating to the Contract must contain the following information: 

- Company name, address and registered office of the Contractor; 
- Registration number of the Contractor (SIRET or equivalent); 
- Bank account details; 
- Reference number of the Contract; 
- The reference and title of the cooperation project if applicable; 
- Clear and accurate description of the equipment/supplies sold 

and/or services performed. 
- If the Contractor's bank details are not stated on invoices, it must 

provide a statement or certificate of bank or post office account 
details, with the form duly completed in ail cases. 
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DATA PROTECTION 

Confidentiality 

If the Contracter is not obliged to forward invoices via Chorus, it may 

submit its invoices to the following address: 

charlene.pauget@expertisefrance.fr 

The Contractor shall treat as private and maintain the confidentiality of 
ail documents and information received or of which it becomes aware 
in the context of the Project. lt shall maintain the secrecy thereof and 
not use them for any purpose other than execution of the Contract. 
ln this regard, the Contractor undertakes: 

- To protect and maintain the confidentiality of information 
considered or presented as such; 

- To handle confidential information it receives with the same degree 
of care and protection as it applies to its own confidential 
information; 

- Only to reveal confidential information to its personnel and third 
parties involved in performance of the Contract after having 
received prior written and express approval from Expertise France; 

- To take ail necessary steps such that its personnel and third pa_rties 
involved in execution of the Contract, who become aware of 
confidential information, undertake to treat such information with 
the same level of confidentiality as set out in this clause; 

- As and when required, to reiterate the confidential nature of such 
information to its personnel and third parties involved in the 
execution of the Contract, as soon as said confidential information 
is communicated to the aforementioned persans; 

- To reiterate the confidential nature of confidential information 
prior to any meeting during which confidential information is 
communicated. 

Apart from where necessary for the purposes of service delivery, the 
Contractor may not disclose any element of the Contract without prior 
written consent from the other party. 
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ntellectual property of results As an exception to Chapter 6 of the applicable GCC, the following 
provisions apply: 
For the services of study, reflection, design, consultancy or expertise, 
the production of reports, recommendations, diagnoses or any other 
resulting document, whether physical, digital or dematerialised, gives 
rise to the full and complete transfer of ail intellectual and industrial 
Property rights attached to them and the technical solutions and 
information contained therein to Expertise France by virtue of the 
present contract. 
This Cession covers only the so-called economic copyrights, in 
accordance with the conditions set out below. 
By acquiring ownership of the-results developed by the Contracter, 
Expertise France becomes the owner of ail the so-called economic 
copyrights attached ta these results. As such, and without this list 
being exhaustive, Expertise France is likely to use these results for 
internai communication purposes (with its staff or any other 
collaborators including the lessor or final beneficiary), public 
distribution, reproduction or modification (including translation). 
Any use of the results by the service provider must be expressly 
authorised in advance by written request from the service provide . 
Territory and period: 
The transfer of the rights referred to above is deemed ta take place as 
and when the "results" are produced by the contractor. 
This cession is valid throughout the world, for the entire legar duration 
of intellectual property rights as set out in the provisions of the French 
lntellectual Property Code. 

Price of the cession: 
lt is agreed between the parties that, unless the cession is granted free 
of charge, the price of the present cession of rights, concluded for a 
consideration, is included in the global and fixed remuneration that 
Expertise France owes for the performance of the present contract. 

Warranty: 
When delivering the results, the Contractor warrants that they are free 
of rights and daims from authors and third parties, including pre­
existing rights, for ail uses envisaged by Expertise France. 
At the first request of Expertise France, the Contracter must be able ta 
demonstrate by means of tangible and effective evidence the 
ownership or the rights of exploitation of all t~e pre-existing rights and 
rights of third parties listed, except as regards the rights held by 
Expertise France. 
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Persona! data protection 

), 

The Contract may require the processing of persona! data. The parties 
undertake to complywith regulations on the processing of persona! data 
in accordance with amended law no. 78-17 of 6 January 1978 relating to 
data processing, files and liberties and regulation (EU) 2016/679, known 
as the General Data Protection Regulation (GDPR). 
The Contracter notably undertakes to: 

- Process persona! data solely for the purposes of the Contract; 
- Ensure that persans authorised to process persona! data undertake 

to maintain its confidentiality or are bound by an appropriate legal 
obligation of confidentiality; 

- lmplement appropriate technical and organisational measures to 
guarantee a level of securTty commensurate with the risks resulting 
from the Contract, notably with regard to data encryption, 
confidentiality and integrity; 

- Notify Expertise France, via any means, of any persona! data breach 
within 24 hours of becoming aware of any such ~vent; 

- Assist Expertise France in its obligation to respond to requests it 
may receive from data subjects; 

- Delete all persona! data or return it to Expertise France on 
conclusion of the services covered by the Contract, as specified by 
the latter, unless EU law or that of the member state requires such 
data to be retained; 

- Make available to Expertise France all information it may require to 
demonstrate compliance with the obligations set out in this article 
and to enable audits to be conducted by the latter or by any other 
person of its choice. 

Expertise France notably undertakes to: 
- Ensure compliance, prior to and throughout the term of the 

Contract, by the Contractor with the obligations of GDPR and those 
set out in French data protection legislation; 

- Provide the Contractor with the persona! data required for 
execution of the Contract; 

- Notify the Contracter in writing of any special instruction relating 
to necessary data processing. 

Where the Contracter uses a data processor ta process persona! data 
during execution of the Contract, it must obtain prior written 

authorisation from Expertise France. Similarly, the Contracter shall 

notify Expertise France of any planned change concerning the addition 

or replacement of processors, thereby enabling Expertise France to 
issue any objections it may have in this regard. 

The same obligations concerning data protection as those set out in the 

Contract are mandatory for processors, notably regarding the provision 
of adequate guarantees for the implementatioo of appropriate technical 

and organisational measures ensuring the protection of persona! data. 
Should any processor fail to meet its obligations, the Contracter shall 
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remain fully responsible vis-à-vis the Expertise France for the fulfillment 

of the processor's obligations. 

ln the event of non-compliance with the aforementioned provisions, the 
Contractor is reminded that its liability may be invoked. ln the event of 
any breach of professional secrecy or non-compliance with the 
aforementioned provisions, Expertise France may immediately 
terminate the Contract without compensation for the Contractor. 

INSURANCE 

The Contractor shall take out and maintain at its own expense civil and professional liability insurance 
policies covering any persona! injury, material and/or immaterial damage that may arise from the 
performance of the services. 
The Contractor shall take out and maintain, at its own expense, insurance policies covering its liability in 
the event of illness or accident at work occurring to its employees assigned to the per.formance of the 
services. 

AUDIT 

The CoNTRACTOR may be submitted to an audit concerning compliance with the regulations and 
contractual obligations applicable to the performance of the present CONTRACT. This audit may be 
carried out by ExPERTISE FRANCE or by a third party appointed by ExPERTISE FRANCE and may not be 
refused by the CONTRACTOR. If the audit is carried out by a third party, the appointed third party must 
not be a direct competitor of the CoNTRACTOR. Scheduled audits may be carried out periodically or 
spontaneously at the request of EXPERTISE FRANCE or a third party. ln all cases, the CONTRACTOR will be 
informed at least 5 working days in advance. 
The CONTRACTOR therefore undertakes to: 

• Allow EXPERTISE FRANCE or the appointed entity, and facilitate their access to the information 
required to carry out the audits, including interviews with the people involved and on-site 
visits; 

• Submit documents relating to the performance of the present CONTRACT as well as any 
documents required by the auditors; 

• Demonstrate transparency and respond to auditors' requests; 
• lmplement any corrective measures that may be necessary. 

EXPERTISE FRANCE Will notify the CONTRACTOR of the identity of the audit structure selected in the case 
of an external firm, the purpose of the assignment, the planned duration of the assignment and the 

na mes of the experts assigned. 
The CONTRACTOR also undertakes to allow ExPERTISE FRANCE, or any other third party mandated by 
ExPERTISE FRANCE, to carry out an investigation in the case of an allegation of a prohibited practice2 

relating to the present CoNTRACT, under the conditions set out above. 
The conclusions of the audit report will be sent to each of the PARTIES by any means deemed 
appropriate by EXPERTISE FRANCE. 
The conclusions may prescribe the implementation of actions and a deadline for completion. 

2 Prohibited practices as defined by the Agence Française de Développement group are defined below: 
https://www.afd.fr/en/ressources/afd-groups-policy-prevent-and-combat-prohibited-practices-2020 
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Any refusai by the CoNTRACTOR to comply with the audit exercises and/or their conclusions gives as of 
right to EXPERTISE FRANCE the possibility to terminate the present contract without compensation. 

RISk PREVENTION AND CODE OF CONDUCT 

Safety and security measures 

and responsabilities 

tode of Conduct 

The Contractor is solely responsible for the safety of the people and 
property mobilized for the execution of this contract and takes ail 
necessary measures in this regard. The Contractor commits to ensuring 
that ail safety instructions he issues are followed at ail times by all his 
employees, as well as by his subcontractors. 

ln the event of an incident and/or direct or indirect harm to the safety 
of persans mobilized directly or indirectly by the Contractor or ta his 
equipment, EXPERTISE FRANCE shall not be held liable in any manner 
whatsoever. 

The Contractor further undertakes to familiarise itself with the Expertise 
France Code of Conduct and to strictly comply with said code (accessible 
on the Expertise France website: www.expertisefrance.fr). 
Any breach the Code of Conduct may lead to termination of the Contract 
and invoke the liability of the Contractor. • 

CONTRACT AMENDMENT AND TERMINATION 

Amendment: 

Any substantial modification of the contract shall be made by conclusion of an amendment. 

Termination: 
The CONTRACT is subject to the termination clauses as defined in Articles 29 to 36 of the CCAG. 

By way of derogation from Article 40 of the CCAG Pl termination for reasons of general interest is not 
applicable to this contract. However, the parties agree on the possibility of terminating the contract by 
mutual consent. 

ln the event of early termination, the CONTRACTOR shall immediately return to EXPERTISE FRANCE ail 
documents it may have received for the purposes of execution of the CONTRACT. 

DISPUTE RESOLUTION 

Any dispute between the parties regarding the existence, validity, interpretation, execution or 
termination of the Contract (or any of its clauses), which the parties are unable to settf e amicabfy within 
thirty days of the dispute having been notified by the complainant to the other party, shall be referred to 
the jurisdiction of the competent Court. 

The Contract shall be governed by French law. 
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ANNEX 1-TECHNICAL OFFER 

Presentacion 

El presente documen es presentado ante la Administracion acional de Educadon Publica 
(ANEP) y la Union Europea en el marco del Programa Sociedades lndusivas. 
La misma induye una propuesta de trabajo que aporte a las acciones rea izadas en aras de la 
promociôn de la participacion de mujeres en el area STEM, contribuyendo a la • • aci6n de 

" referentes femeninas y a la sensi> izaciôn de entomos educativos para ·mpulsar vocaciones 
STEM entre ninas y adolescentes en el ambito de la descarbonizaci6n, desde un enfoque de 
igua dad de género. -

Equïpo 

El equipo esta integrado por el Dr. Leo el Rivero, la Dra. S Scavino, la Lie. Mari na Palenno y la 
Lie. Sara Gonzâlez, cuatro Pf"O esionales de las cienci s oda es con mas de qu_inœ a de 
experiencia académica y profesîonal en educadôn y género, trabajando con organismos 
• emaclonales e ins • dones n donales, y orient.ados a aportar a la politica publica. 
Su conformacion combina los requisilos expresados en la presente convocatoria: formacion en 
ciencias sociales, educadon, comunicaciôn y estudios de género, enf tlzando I expe • cia de 
trabajo con adores del sistema educativo y del mundo del trabajo, organismos y organizaàones 
con compe encia en ma ria de género, el conocim"ento del sedor publico y privado vinculado a la 
energia, el diseiio de mpa as, y la elaboraciôn taDeres y materiales dldacticos y de 
sensib izacion para promover la participaci6n de mujeres en el area STEM. 
La coordinadon es realizada por el Or. Leone! Rivero, quien serâ el enlace def grupo y las 
contra partes. 

Propuesta técnica 

La propuesta de trabajo se orienta a generar informaci6n, desde un enfo<Jie de género, de 
para el forta eàniento del Plan STEM de la ANEP y para la accion de • 
de la presente convocatoria. 
Tomando en cuenta el Ténninos de Referencia, se plantea f siguiente hoja de ruta: 

Para la elaboradon de una estr egia de sens • d6n para promover vocaàones STEM con 
enfoque de género en el ambito de la transicion energé • . se propane el a • • de acciones 
institucionales con compe encia en STEM, con el siguiente detalle: 
a) la consulta a referentes instituàonales (pertenecientes a ANEP, Ministerios publicos. sedor 
productivo, sistema cientifico y universitario) sobre las acdones que idenlifican en relacion a 
STEM. sus caracterfslicas y eventual • pado; b) la exploracion de iniciativas de menor orden que 
revistan in erés y potencial de escalab dad, a avés de siformaciôn de adores dave. 
web5Ctapping, anaf1Sis de documentos y sondeo exploratorio a rererentes ANEP. c) ana • 
documentai de acdones de articufadon entre la instituciona idad educativa y el mmdo del traba;o. 
Ademâs, en aras de identificar pûb icos dave para la implernentacion de politicas, se prevé la 
produccion de infonnaci6n sobre trayectorias educativas, identificando obstâcufos y desafios para 
la promodon de mujeres eo STEM. en particular d} estudios de egregadôn horizontal y vertical, 
con el fin de reconoœr e) nodos dave de las trayedorias para ·n • • en las de • ldades de 
género en relacion a STEM; y f) el anar.sis documentai sobre oferta formativa relevante para la 
promocion de STEM. 
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Por ûltimo. se planifica un estudio de percepciones sobre mensajes dave para promover la 
participaci6n de mujeres en STEM, incluyendo g) ana sis comunicacionales de las polfficas 
realizadas y, h) focus groups para el estu de: testeo de guras relevantes, mensajes 
comunicacionales y an • isis de factores dave para la promociôn de una cuhura libre de violencia 
basadas en género (en particuJar. es ereo~os de género y profesion es: plicaciôn de pro ocolos 
y uso de mecanismos de denuncias ante experiencias de violenda) 

Adividad 2 
... Para la identificaciôn de referentes femeninas en âreas STEM y sectores vinculados a la transicion 

energé ·ca, se p opone: i) un mapeo de re rentes mujeres en STEM, construido en base a 
os de empresas, bases de datas sobre inves 'gaci6n e • novacion, y de referentes 

universitarias pertenedentes a los âmbitos publicos y privados. 
Asimismo. se analizara su potenciardad de participaciôn, a partir de la cual se reaJizara. j) una 
caracterizaciôn de sus perfiles para integrar a una estrategia global de promoci6n de la 
participacion de mujeres en STEM (en particuJar en relacion a transicion energética y 
descatbonizaciôn) • 
f' a ente. e propo a, k} un -o de ca ii de om o de s m • es en STE 
mov· ando mensajes clave estudiados en la Actividad 1, e in egrando las guras referentes 
previamente testeadas. E o induira propuestas de diseno de encuentros y taleres, propuestas de • 
contenidos para mensajes institucionales, y propuestas de contenidos para campafias digitales. 

Açtiyidad 3 
Con el objetivo de apoyar la organizacion de adividades de sensibilizaciôn, se realizaran, O Ires 
actividades p oto donde testear los contenidos diseiiados en la Adividad 2, asi como generar tm 
espacio de aprendiz.ajes para su replicabilidad futura por parte de diferentes actores involuaados 
en el proceso de la consultoria. 

Se elaborarâ, m) una nota breve de sistematizacion de la experiencia recomendaciones para 
fortaleœr la promod6n de vocaciones STEM con enfoque de género, desagregado para los 
diferentes actores con competencia en la tematica. El mismo se harâ a partir de del anâfJsis 
descriptivo de la situacion de las mujeres en STEM en Uruguay en la educacion y el mundo del 
tra jo (Actividad 1): la propuesta me odo • ·ca para la promodon de la parti • cion de mu· 
en STEM en Uru uay (Actividad 2), y la sistematizadon de las experiendas, participacion y 
resu ados (Actividad 3)_ 

EJ cronograma de trabajo esta previsto segun las fechas establecidas en el T cR. 
La propuesta técnica es detaRada en la tabla 1 desagreg ndo las actividades; acciones. técnica 
de produccion de da os y productos esperados. 
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L.t propuesta financiera incJuye todos los COS1D5 asociadœ a (1) el disetlo de la pmriuesta; (2) el 

nba;:> de ~ y produa:i6n de dalDs; (3) el trabajo de analisis cuantitalNo y cuallaliw de la 

infllnnaèi6n; f4J e1 analisis de!de IMla perspec1Na de ~ esttaMgica y diseftO œ 
acciones lnsliluCionales; (5) el disello de ioslallcias de encuentro ccn referenles y COOlenid0s de 

1rabajo <ta11eres>; (6> e1 desalrollo œ Wonnes c1e an.iJisis Y recomendaciones: m 1a coadNcîOn 

de aClividlldes C0l'I las diferertes oontraplll1es. 

B cœ1o total por tDdO conceplX> es de 25.000 c fveinticinco mi euros), incluyendo tasas e 

impuesbsaplicables. 

los métodos de facllM'aciôn previstos (a com,,enir ~ panes) son a lr.lYës de~ 

unipeB(lnal, convenio con Pr4>blclaci6n, asoâaci6n cMI o cooperatiYa de lrabajo. 
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,.,.~œtNIEJr) --- soo.a.... .. ....._•-~ 
....... ,......ÇCIR -· .,.....,a,.,., ____ ,,,.. ___ ..... ---

S. 

N ·1t•~-pdi1Mcos ......... ,,.... 

•DelD.oNdefflilMIJIICllle-J~• ICL9'<ft N 
de~ J ~ ~ 

·~•--••------•sra,, -~ ......................... -...,-ca ~--..,._......, ... 
.. ,lllll,..._ .............. ......-~caa11 • ..-... - ............. r,11(1 , 
,.,,......~edllC.allDIS....-• -••• ------ .,._ .. .lll510t,,m---=-t) --·-
-~--....-el&U ........ 

• WJOMes d9 ~ 

~-~PIOIOdlt 
. . , ..... _.cada __ 
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ANNEX 11 - TERMS OF REFERENCES 

ANNEX Ill - INFOEURO 

INFOREURO 

~ List of countries 1 ,E: List of curre<1des 

►1onthly rates 

Direct access by currency (ISO code) or by country (geonomendature) 

e More about lnforB.iro 

2026 ... 6 ... 0 
0 

CURRENCY CO VERTER 

)'.ear 2026 • 

Amount 25000 

From 

EUR (Euro) 

To 

UYU (UruouaYilll "60) 

onth 

25000 EUR = 1164023.S UYU 

6 .. 

.F Webservices 

n 

Ple.ase note that the converted value is rounded alter the 5th dedmal 
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INFOREURO 

~ Ust of counbies I e Ust. of currendes I e More about InforEuro 1 ; Webservices 

Monlhlv rates 2026 • 6 • 0 • Oired acœss b; œrrency (ISO cod1ë} Olf by country (oeonomend.tuf'e) 0 

CURRENCY CONVERTER 

Year 2026 • Honth 6 • 

l\mount 

From 

UYU (Uruouavan peso) 

To u 
BJR (Euro) 

1 UYU = 0 .0214 EUR 

l'!Hse note that the converted wlue ls rounded after the 5th deàmal. 
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